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На спектаклях 
Азербайджанского 

драматического театра имени 
Азизбекова 

О
В Азербайджанском драматиче­

ском театре имена Азизбекова весь 
коллектив живет в едином творче- 
ежом ритме, упорно ищет свой путь. 
Но искания, как известно, не 
спасают от ошибок и срывов, и 
только поиски и дерзания приносят 
подлинную радость первооткрытий.

Можно с полным правом сказать, 
что у театра есть свое лицо. Это 
театр героико-романтической темы, 
трагедийных краток, решительно от­
вергающий натуралистическое бы­
тописательство ; '  выносящий иа 
свою сцену кипение бурных етра- 
стеЙ. столкновение крупных харак­
теров.

Таковы основные отличительные 
, черты творческого почерка коллек- 
‘ тнва. отражающие прежде всего 
национальные особенности азербай­
джанского артиста: бурлящий тем­
перамент, открытое проявление 
чувств, остроту и мгвовенпость ре­
акции на явления и события и вы­
текающее отсюда повышенно эмо­
циональное поведение в схватке 
противоборствующих сил.

И поэтому театру чужды пьесы с 
робкими, притушенными, «неопас­
ными» конфликтами. В его репер­
туаре— произведения о жизни азер­
байджанского народа, наполненные 
активным действием и героической 
борьбой.

Ставя драму Д. Меджнунбекова 
«Ильдырым», режиссер А. Алек­
перов нашел героико-романтиче­
ское истолкование семейного конф­
ликта в современном спектакле.

«Ильдырым» —  спектакль о не­
удачной любви. Герои его любят, 
страдают, теряют любимых и... не 
обретают их вновь. Инженер Ильды­
рым и его жена Егане. расставшись 
в начале пьесы, так и не соединя­
ются в конце. А ведь они любят 
ДРУГ друга, и оба не такие уж пло­
хие люди. И все-таки герои несчаст­
ливы. Драма для того и пишется, 
для того и ставится, чтобы люди 
переживали. И когда Егане. опро­
метчиво покинувшая семью ради 
пустого увлечения, приходит в быв­
ший свой дом. мучительно мечтая 
увидеть маленького сына Полада. а 
мать Нльлырмма. старая Лятифа. 
безжалостно бросает ей: «Уйдя, ты 
—  чужая», а сам Ильдырым грудью 
закрывает путь к сыну, объявляя 
Егане, что мальчик считает ее по­
гибшей. зрительный зад не может и 
не смеет реагировать на все это без 
глубоких чувств, ассоциаций и 
слез... Каждое психологическое пере­
живание героев актеры передают 
крупно, уводят драму от заурядной 
семейной истории к поэме о несчаст­
ливой и горестной любви.

Потерю любимой, боль, страдание 
и преодоление скорби через утверж­
дение себя как личности в творче­
ском труде, в растущей привязан­
ности в сыну —  все эти этапы ду­
ховной жизни Ильдырыма последо­
вательно раскрывает артист И. Даге- 
станлы.
. Романтический накал пронизы­
вает и роль Егане. Ошибки я мета­
ния приводят ее не ж разочарованию 
в своей судьбе, а к более мудрому, 
более человечному пониманию жиз­
ни и людей. Постепенное возрожде­
ние героини артистка С. Басирзаде 
раскрывает, не маскируя боль и 
ст ра іл ни я одинокой женшины А 
такая сцена, как тайное свидание 
Егане с сыном, достигает вершин 
іраматического напряжения. И ста­
рая Лятифа (А. Мамедова), ее без­
молвная боль за сыгіЬ и внука, весь 
ее скорбный, но гордый, несгибае­
мый облик воспринимаются как глу­

боко народный обрез женщины-ма­
тери. Так в современном спектакле, 
в исканиях своих театр поднимается 
до больших обобщений.

Этим же путем идет коллектив, 
работая над национальной класси­
кой. Подтверждение тому —  траге­
дия Гусейна Джавада «Шейх Са­
ван». поставленная как драматиче­
ская поэма о любви, разрушающей 
националистические и религиозные 
предрассудки. Постановщики спек­
такля А. Пскендеров и А. Шарифов 
искали форму выражения, соответ­
ствующую стилю философской тра­
гедии. Пояски истины, метания ге­
роя. жестокая внутренняя борьба 
между ложно понимаемым долгом и 
обновляющим чувством, приводящая 
к отрицанию бога и разрушению ду­
шевных оков, все это обрело в спек­
такле действенную, эмоционально 
насыщенную форму развития.

Постановщики спектакля «Шейх 
Санан» искали такое решение, кото­
рое позволило бы нм раскрыть не 
«трагедию вообще». а особенности 
именно данного произведения, его 
национальное и литературное свое­
образие.

Заглавную роль шейха Санана ис­
полняет артист Р. Афганлы. один из 
сильнейших драматических талан­
тов азербайджанской сцены. Уже в 
первых картвнах. дышащих зной­
ным покоем и обманчивым «умиро­
творением душ» (режиссеры я ху­
дожники Н. Фатуллаев и П. Ахундов 
красочно и театрально нарисовали 
фанатичный и ниший средневеко­
вый Восток) в подчеркнуто пла­
стичных. неожиданно смелы? ми­
зансценах переданы метания моло­
дого мыслителя, впервые осмелив­
шегося постичь, что сомнения —  
источник разума и человек вправе 
сомневаться. Погланный на Кав­
каз «нести свет Ислама», шейх Са­
нан сам рвет с богом, окончательно 
приходя к выводу, что «всякое ве­
роучение —  ложь». Путь к истине 
лежит через сомнения и спор.

Монологи героя отражают его ду­
ховный рост. Мощно ширится тема 
всепобеждающей любви. «Я искал 
свет правды и нашел его!». Встречи 
героя с юной грузинкой Хумар ды­
шат драматизмом и борьбой. Любовь 
приводит к отречению от веры. 
Смысл отречения трактуется не как 
признак слабости, а как свидетель­
ство силы и гражданской самостоя­
тельности. ломающей иа пути к 
счастью и прогрессу религиозные и 
националистические догмы.

Прекрасна, как песня, красавица 
Хумар —  воздушное создание лири­
ческого таланта 0. Курбановой. Сце­
на гибели влюбленных восприни­
мается в  спектакле как героический 
апофеоз. «Светом правды сияет твое 
лицо». —  этими словами завершает­
ся философская тема трагедии: исти­
на бессмертна, озаренный ее сиянием 
не ведает духовной гибели, любовь 
побеждает смерть.

Но, рассказывая о достижениях те ­

атра, очень важно показать и как 
проигрывает он. когда идет на ком­
промиссы, когда отступает от своих 
принципов и от своего метода.

Принимая к постановке заведомг 
слабую пьесу И. Сафарлы «Глазной 
врач», театр явно пошел на компро­
мисс. Произведение это сделано п< 
готовым схемам бесконфликтной дра 
матургии. Столкновение здесь под-, 
менено случайными недоразумения­
ми. характеры измельчены. Создан­
ная по стандартным рецептам (серия 
бытовых недоразумений мешает 
счастью влюбленных, но под зана­
вес все улаживается), бесполетная 
пьеса повела театр к бытовизму, к 
разрушению поэзии. Ни отдельные 
удачи актеров, пи единоборство ре­
жиссера А. Алекперова с мертворож­
денной схемой не спасают положе­
ния.

Работая над драмой И. Касумова 
и Г. Сеидбейли «На дальних бере­
гах». театр свернул со своего стро­
гого пути в сторону оперной поста­
новочной красивости, актерского са­
молюбования и режиссерских изби­
тых штампов. Поиски на этот ра» 
отступили перед канонами и повто­
рениями.

И это тем более досадно, что исто-і 
рпческие события, положенные в ос­
нову пьесы, заслуживают совсем 
иного подхода. Среди имен героев 
азербайджанского народа, павших в 
борьбе с фашизмом, одним пз самых 
дорогих стало Имя бесстрашного раз­
ведчика Мехти Гусейн-заде. 0  нем и 
написана пьеса «На дальних бере­
гах». Но подвиги героя получили в 
спектакле поверхностное и неглубо­
кое воплощение. Ошибка лежит в 
самой основе режиссерского замыс­
ла (постановщик N . Мамедов). В 
спектакле «На дальних берегах» ре­
жиссер тоже подбирает средства для 
более рельефной обрисовки. Но идет 
он на этот раз по избитой до рож к» 
внешних эффектов. И сводится такое 
решение либо к давно знакомым де­
тективным трюкам, либо к оперной 
помпезности.

Интересно отметить, что, теряя в 
этом псевдоромантическом спектак­
ле свои художественные особенности, 
театр выплескивает за борт и осо­
бенности национальные. А ведь в 
других спектаклях на «иноземном» 
материале, где коллектив не изме­
няет своим художественным принци­
пам. он не теряет и своих нацио­
нальных качеств. И в «Зимней сказ­
ке», и в «Чудаке» он остается азер­
байджанским театром не в меньшей 
степени, чем в пьесах «Шейх Са­
нан» и «Ильдырым».

У азербайджанского драматиче­
ском  театра свой путь. Это путь, 
помогающий наиболее полно выра­
зить национальные особенности его 
творчества, освещенного подлинной 
романтикой, создать спектакли высо­
ких идей, ярких мыслей, сильных и 
глубоких чувств.
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